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PR_CNS_art51am

Kasutatud tähised

* nõuandemenetlus 
antud häälte enamus

**I koostöömenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

**II koostöömenetlus (teine lugemine) 
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus 
parlamendi liikmete häälteenamus v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ja ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine) 
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine) 
antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Antud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile 
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele lõpliku teksti ettevalmistamise abistamiseks ja tähistab neid 
õigusakti osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti 
vormistamiseks (nt ilmselgelt valed või puuduvad lõigud mõnes 
tõlkeversioonis). Selliste parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate 
osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu määrus, millega kehtestatakse süvalesta varude 
taastamise kava Loode-Atlandi Kalastusorganisatsiooni raames
(KOM(2004)0640 – C6-0197/2004 – 2004/0229(CNS))

(Nõuandemenetlus)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (KOM(2004)0640)1;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artiklit 37, mille kohaselt nõukogu konsulteeris 
Euroopa Parlamendiga (C6-0197/2004);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51;

– võttes arvesse kalanduskomisjoni raportit (A6-0116/2005),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjoni oma ettepanekut vastavalt muuta, järgides EÜ asutamislepingu artikli 250 
lõiget 2;

3. palub nõukogul Euroopa Parlamenti informeerida, kui ta kavatseb kõrvale kalduda 
Euroopa Parlamendi poolt heakskiidetud tekstist;

4. palub nõukogul Euroopa Parlamendiga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb 
komisjoni ettepanekut oluliselt muuta;

5. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanek

Muudatusettepanek 1
Pealkiri

Nõukogu määruse ettepanek, millega 
kehtestatakse süvalesta varude taastamise 
kava Loode-Atlandi 
Kalastusorganisatsiooni raames

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

(See muudatus kehtib kogu tekstis. Selle 
vastuvõtmise korral tuleb sisse viia 

1 ELTs seni avaldamata.
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vastavad muudatused kogu tekstis)

Justification

Coherence with the terminology of the legal rules established in the Council Regulation (EC) 
No 2371/2002 of 20 December 2002.

Muudatusettepanek 2
Põhjendus 7

7) Taastamiskava tuleb rakendada alaliselt. 
Selle jaoks tuleb kindlaks määrata menetlus 
selliste aluste nimekirja edastamiseks, 
millele on välja antud kalapüügiluba 
kooskõlas nõukogu 27. juuni 1994. aasta 
määrusega (EÜ) nr 1627/94, millega 
nähakse ette kalapüügilube käsitlevad 
üldsätted.

7) Seetõttu tuleb taastamiskava lisada 
lõplikult ühenduse õigusesse. Selle jaoks 
tuleb kindlaks määrata menetlus selliste 
aluste nimekirja edastamiseks, millele on 
välja antud kalapüügiluba kooskõlas 
nõukogu 27. juuni 1994. aasta määrusega 
(EÜ) nr 1627/94, millega nähakse ette 
kalapüügilube käsitlevad üldsätted.

Justification

 This serves to clarify the wording. The original wording of the proposal may give the 
impression that the rebuilding plan will be permanent, although this is not necessarily the 
case, since it covers a specific period of time.

Muudatusettepanek 3
Põhjendus 9

9) Täiendavad kontrollimeetmed on 
vajalikud, et tagada taastamiskava tõhus 
rakendamine ühenduse tasandil ja 
kindlustada järjepidevus nõukogus muudel 
aladel vastu võetud taastamiskavadega. 
Meetmed peaksid sisaldama kohustust 
teavitada liikmesriigi sadamat sinna 
sisenemisest, samuti lubatud kõikumise 
piiramist. 

9) Täiendavad kontrollimeetmed on 
vajalikud, et tagada taastamiskava tõhus 
rakendamine ühenduse tasandil ja 
kindlustada järjepidevus nõukogus muudel 
aladel vastu võetud taastamiskavadega. 
Nimetatud meetmed peaksid sisaldama 
kohustust eelnevalt teavitada sisenemisest 
liikmesriikide määratud sadamatesse.

Justification

A unilateral limit on margins of tolerance should not be included, given that NAFO has not 
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stipulated anything in this area.

Muudatusettepanek 4
Artikli 3 lõike 1 teine lõik

Kui NAFO siiski leiab, et nimetatud lubatud 
kogupüügi (TAC) piirangutest ei piisa 
süvalesta varude säästva püügi tagamiseks, 
muudab nõukogu komisjoni ettepaneku 
põhjal kvalifitseeritud häälteenamusega 
esimeses lõikes sätestatud TACi piiranguid 
vastavalt NAFO otsusele. 

Kui NAFO siiski leiab, et nimetatud lubatud 
kogupüügi (TAC) piirangutest ei piisa 
süvalesta varude säästva püügi tagamiseks 
(või kui vastupidiselt on täheldatud varude 
taastumist), muudab nõukogu komisjoni 
ettepaneku põhjal kvalifitseeritud 
häälteenamusega esimeses lõikes sätestatud 
TACi piiranguid vastavalt NAFO otsusele.

Justification

Any alteration to the TAC should take into account the possibility that stocks have recovered - 
this being precisely the purpose of the plan.

Muudatusettepanek 5
Artikli 5 lõige 4

4. Iga liikmesriik jaotab oma süvalesta 
kvoodi lõikes 1 nimetatud loendisse kantud 
aluste vahel. Liikmesriigid teavitavad 
komisjoni kvootide jaotamisest igal aastal 
hiljemalt 15. detsembriks.

4. Iga liikmesriik võtab vajalikud meetmed, 
et jaotada oma süvalesta kvoot lõikes 1 
nimetatud loendisse kantud aluste vahel. 
Liikmesriigid teavitavad komisjoni kvootide 
jaotamisest igal aastal hiljemalt 15. 
jaanuariks.

Justification

This rewording of the text brings it into line with what was agreed for 2005 and results in a 
deadline for notifying quota allocations which corresponds more closely to actual practice.

Muudatusettepanek 6
Artikli 6 lõige 3

3. Kui vastavalt lõike 1 punktile b edastatud 
süvalesta kogused arvatakse olevat 
ammendanud 70% liikmesriigi kvoodist, 
peavad kaptenid edastama punktis b 
nimetatud aruanded iga päev.

3. Kui vastavalt lõike 1 punktile b edastatud 
süvalesta kogused arvatakse olevat 
ammendanud 70% liikmesriigi kvoodist, 
peavad kaptenid edastama punktis b 
nimetatud aruanded igal kolmandal päeval. 
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Justification

In order to ensure that catches are satisfactorily monitored without the need for excessive 
obligations to be imposed, it seems reasonable that reports on Greenland halibut caught in 
the area should be submitted every third day rather than on a daily basis

Muudatusettepanek 7
Artikli 7 lõige 1

1. Laeva alapiirkonnas 2 ja rajoonides 3K, 
3L, 3M, 3N ja 3O viibimise ajal pardal 
hoitavaid süvalesta koguseid tuleb pardal 
säilitada eraldi ülejäänud saagist ning need 
peavad olema selgelt märgistatud.

1. Võttes arvesse laevapere ja laeva 
liikumise ohutust, mõlemad kuuluvad laeva 
kapteni vastutusalasse ning pädevusse, 
tuleb laeva alapiirkonnas 2 ja rajoonides 3K, 
3L, 3M, 3N ja 3O viibimise ajal pardal 
hoitavaid süvalesta koguseid pardal säilitada 
eraldi ülejäänud saagist ning need peavad 
olema selgelt märgistatud.

Justification

The NAFO rules make explicit reference to this point, which is most important in terms of 
safety.

Muudatusettepanek 8
Artikkel 8

Artikkel 8
Püügipäevikusse kantud hinnanguliste 

koguste lubatud kõikumine

Erandina komisjoni määruse (EMÜ) nr 
2807/831artikli 5 lõikes 2 ja komisjoni 
määruse (EMÜ) nr 2868/882artikli 9 lõikes 
2 sätestatust on pardal hoitavate koguste 
hindamisel (kilogrammides) lubatud 
kõikumine 5% püügipäevikusse märgitud 
kogustest.

kustutatud

Justification

A unilateral limit on margins of tolerance cannot be accepted, given that NAFO has not 

1 EÜT L 276, 10.10.1983, lk 1.
2 EÜT L 257, 17.09.1988, lk 20.
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Muudatusettepanek 9
Artikli 9 lõige 4 a (uus)

 4 a. Käesolevas artiklis sätestatud meetmed 
kehtivad üksnes artiklis 4 osutatud 
kalapüügilube omavatele alustele.

Justification

This paragraph is included for the purpose of identifying the vessels to which the specific 
rules will apply.

Muudatusettepanek 10
Artikli 10 lõige 1 a (uus)

 Käesolevas artiklis sätestatud meetmed 
kehtivad üksnes artiklis 4 osutatud 
kalapüügilube omavatele alustele.

Justification
This paragraph is included for the purpose of identifying the vessels to which the specific 
rules will apply.
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EXPLANATORY STATEMENT

At its 25th Annual meeting of 15 - 19 September 2003, the Northwest Atlantic Fisheries 
organisation (NAFO) adopted a rebuilding plan for Greenland halibut in the NAFO Sub-area 
2 and divisions 3KLMNO. The plan foresees a reduction of the TAC level until 2007 as well 
as additional control measures to ensure its application.

The Rebuilding Plan objective is to attain a level of exploitable biomass of five years and 
older of 140.000 tonnes on average thus assuring the stock over the long term. 

The rebuilding plan was implemented on a provisional basis in Council Regulation 2287/2003 
of 19 December 2003 which fixed the fishing opportunities and associated conditions for 
certain fish stocks and groups of fish stocks for 2004, and Council Regulation No 27/2005 of 
22 December 2004 establishing the TACs for 2005 applicable in Community waters and, for 
Community vessels, in waters where catch limitations are required.

The Commission proposed to the Council and the Parliament a Council Regulation 
(COM(2004)0640) to implement the NAFO's recovery plan according to the rules provided 
for in Article 5 of Council Regulation (EC) No 2371/2002 of 20 December 2002 on the 
conservation and sustainable exploitation of fisheries resources under the Common Fisheries 
Policy, which is similar to other recovery plans such as hake, cod and sole resources.

The Council proposal is coherent with the basis set in the new fisheries policy. It is in line 
with other recovery plans and includes control measures which are already applied by the 
community fleet operating in the NAFO area.
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